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СОЦІАЛЬНА МЕРЕЖА ЯК ОНЛАЙН-ПЛАТФОРМА 
ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЇ ХУДОЖНЬОЇ ЛІТЕРАТУРИ

Анотація: У статті йдеться про розвиток цифрової літера-
тури. Зокрема розглядають потенційні можливості соці-
альних мереж у створенні актуальних художних текстів, що 
враховують уподобання користувачів та саму зміну якості 
читання: перевага коротких форм, поєднання вербального 
та візуального контенту в одному смисловому ядрі. Акцен-
товано, що соціальні мережі впливають на розвиток книж-
кового ринку та літератури, зокрема згуртовують навколо 
себе письменників, надають ресурси для популяризації, 
продажу художніх творів, стають творчим майданчикам для 
художніх експериментів. Особливо стають популярними 
серед творчих людей соціальні мережі «Твіттер» та «Фей-
сбук». Визначено, що в твіттері поряд із своєрідною пере-
робкою класичних текстів з’являються оригінальні жанрові 
форми – проза, поезія, драматичні твори, в яких мінімальна 
кількість знаків поєднується з надзвичайно емоційним на-
вантаженням та глибоким підтекстом. Цікавим прикладом 
використання фейсбуку як майданчика для художнього 
експериментування є  вдала спроба українського автора 
О.Шинкарука створити фейсбук-роман. Окрім самої історії 

(а йдеться про світ через 100 років після російсько-україн-
ської війни), впадають в очі авторські та читацькі коментарі, 
що створюють атмосферу інтерактивності. У  коментарях 
автор розкриває ідеї свого задуму, подекуди уточнює та 
роз’яснює незрозумілі моменти. Окремими гіпертексто-
вими посиланнями О.  Шинкаренко уводить в  текст власні 
музичні композиції, інтермедії у жанру конкретної музики. 
Візуальний ряд доповнює вербальний, а візуальні метафо-
ри актуалізують додаткові смисли. Поява різножанрової 
твіттератури, фейсбук-роману свідчить про пошук митцями 
нових шляхів творення текстів, нових способів долучення 
до літератури сучасників та формування «нового читача». 
У  статті зроблено спробу довести, що онлайн-формат лі-
тератури, який пропонують соціальні мережі «Твіттер» та 
«Фейсбук», не є ознакою своєрідного спрощення художньо-
го тексту, а є виявом літературної гри та художнього експе-
риментування в епоху розвитку цифрового суспільства. 

Ключові слова: твіттература, фейсбук-роман, цифрова 
епоха, літературна гра, «новий читач»
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SOCIAL NETWORK AS AN ONLINE PLATFORM  
OF EXPERIMENTAL FICTION

Summary: The article deals with the development of digi-
tal literature. It is examined the potential of social networks 
in creating relevant literary texts that take into account the 
preferences of users and the very change in reading quality: 
the predominance of short forms, combining verbal and vis-
ual content in one semantic core. It is emphasized that social 
networks influence the development of the book market and 
literature, in particular, unite writers, provide resources for the 
promotion, sale of works of art, become creative platforms for 
artistic experiments. Social networks “Twitter” and “Facebook” 
are becoming especially popular among creative people. It has 
been determined that original genre forms appear on Twitter, 
along with a kind of reworking of classic texts - prose, poetry, 
dramatic works, in which the minimum number of characters 
is combined with an extremely emotional load and deep sub-
text. An interesting example of the use of Facebook as a plat-
form for artistic experimentation is the successful attempt of 
Ukrainian author O. Shynkaruk, who createed a Facebook nov-
el. In addition to the story itself (which is about the world 100 

after the Russian-Ukrainian war that lasted 100 years), there are 
author’s and readers’ comments that create an atmosphere of 
interactivity. In the comments, the author reveals the ideas of 
his plan, sometimes clarifies and clarifies unclear points. With 
separate hypertext references O. Shynkarenko introduces into 
the text his own musical compositions, interludes in the genre 
of “concrete” music. The visual images complement the verbal, 
and visual metaphors and actualize additional meanings. The 
emergence of various genres of Twitter literature, Facebook 
novels shows that artists are looking for new ways to create 
texts, new ways to include contemporaries in literature and the 
formation of a “new reader”. The article tries to prove that the 
online literature format offered by the social networks “Twitter” 
and “Facebook” is not a sign of a simplification of the literary 
text, but a manifestation of literary game and artistic experi-
mentation in the digital age.

Key words: Twitter literature, Facebook novel, digital age, liter-
ary game, “new reader”

1. Вступ

В історії літератури є безліч прикладів художніх 
спроб вийти за межі усталених правил та при-
писів. Митці намагалися доступними їм засо-
бами втілити задумане, зробити власний витвір 
потужним інструментом емоційного збентежен-
ня реципієнта, результатом авторського самови-
разу. Початок ХХ століття багатий на такі спро-
би: література синтезувалася з  різними видами 
мистецтв – живопис, музика, кіно, фотографія, 
оновлювала арсенал художніх засобів під впли-
вом процесів технологізації, автоматизації. Се-
редина ХХ століття засвідчила появу ще однієї 
можливості для експериментів із художнім сло-

вом – комп’ютера, а згодом – глобальної мережі 
«Інтернет». Комп’ютер стає одним із медіа – за-
собом комунікації, інструментом, що розширює 
способи донесення «повідомлення», «відкриває 
нову еру літературної творчості» (Kostiuk, 2022), 
стимулює появу «нової текстуальності», оновлює 
літературу в  контексті «виснаження» (Дж.  Барт) 
епохи друку. У  мережі «Інтернет» формується 
цифрова література.

Загалом зарубіжні вчені (Дж.  Армстронг, 
Е.  Бургес, Б.  МакХейл, Дж.  Брей, А.  Гібонс, 
М.  Бернстейн, Д.  Греко, Д.  Кікоріко, А.  Енслін, 
Н. Хейліс, Х. Рустад, С. Слоан та ін.) активно ви-
вчають феномен друкованої гіпертекстової літера-
тури, цифрової літератури та, що цікаво, вбачають 



С. Підопригора • Соціальна мережа як онлайн-платформа експериментальної художньої літератури

 A n a l i z y  –  i n t e r p r e ta c j e  –  r e w i z j e  89

продовження художньої текстуальності у  відео-
іграх. Причому ці різні форми постають як сег-
менти однієї експериментальної системи інтерак-
тивної літератури, що пропонує багато варіантів 
прочитання та задіює різні аспекти сприйняття 
(є мультимедійною, мультисенсорною, мультимо-
дальною). Серед українських дослідників гіпер-
текстової літератури вирізняються напрацювання 
Т. Бовсунівської, А. Татаренко, Ю. Завадського. 

2. Соціальні мережі та їхні можливості

Активний розвиток цифрової літератури Дж. Ар-
мстронг пов’язує зі зміною якості читання: читачі 
стають поверховими, менш здатними концентру-
ватися на глибокому значенні книг, тому смислове 
ядро книги має бути виражене в набагато корот-
ших формах, а для цього якраз і підходять потен-
ційні можливості всесвітньої павутини: блоги, 
онлайн-форуми, соціальні мережі (Armstrong, 
2014). 

Саме соціальні мережі, що активно функціо-
нують в суспільстві з появою інтернету, вплива-
ючи на різноманітні сфери розвитку суспільства, 
здійснюють вплив і  на художню літературу, ви-
дозмінюючи її, експериментуючи із існуючими 
художніми формами та апробуючи нові. 

Загальновідомо, що соціальна мережа – «ме-
режа людей, які зустрічаються в  інтернеті для 
спілкування, розміщуючи інформацію та зобра-
ження, залишаючи коментарі чи надсилаючи по-
відомлення» (Що таке соціальні мережі?). Соці-
альні мережі засвідчують зміну інтернету з Web 
1.0 на Web 2.0: «на відміну від інформаційних 
сайтів, тобто Web 1.0, Web 2.0 передбачає не ін-
формування, а комунікацію, тобто заміну прин-
ципу one to many на many to many, коли спожи-
вачі інформації вступають в  активні діалоги та 
полілоги з  іншими реципієнтами» (Yablonovska 
N. V., 2016, 21). Web 2.0 різниться від Web 1.0 за 
своїми якісними характеристика та спрямуван-
ням насамперед на взаємодію, оскільки у Web 2.0 
користувач є  співрозмовником, читач контенту 
виступає співавтором, вихідні дані є відкритими 
та динамічними, а покликання – двосторонніми 
(Web 2.).

Соціальні мережі, інспіровані властивостя-
ми Web 2.0, стають універсальним гіпертекстом, 
де кожен учасник формує своє полотно оповіді – 
цифровий наратив. Зокрема, мережі створюють 
середовище для спільного розповідання, мікроб-
логінгу, оскільки користувачі оповідають епізоди 
власного життя в статусі поновлення, постів і ко-
ментарів (New Narratives : Stories and Storytelling 
in the Digital Age, 2011). Також окрім вербального 
тексту розповідь залучає відео- та аудіонаратив, 
що можуть функціонувати як окремо, так і допов-
нювати одну й ту саму історію. Наразі в світі існує 
понад 75 соціальних мереж, що пропонують обмі-
нюватися різноманітною інформацією та мають 
свої специфічні налаштування. Серед популярних 
– Facebook, Twitter, Instagram, YouTube, Snapchat, 
Pinterest і под. 

У статті звернено увагу на соціальні мережі 
Twitter та Facebook, оскільки вони активно вико-
ристовуються письменниками як для анонсування, 
реклами власних друкованих художніх творів, так 
і художніх експериментів, адже в цих соціальних 
мережах з’являються твори, що урізноманітнюють 
масив цифрової літератури. «Автори, – як зазначає 
Дж. Армстронг, – відкривають нові способи само-
вираження, нові техніки, нові стратегії, нові спо-
соби комунікації для своїх ідей» (Armstrong, 2014, 
187) і, напевно, стають більш незалежними від ви-
давництв та їхньої політики. Також завдяки соці-
альним мережам багато письменників-початківців 
мають можливість винести на широкий загал ху-
дожні тексти, здобути визнання. 

3. Соціальна мережа Twitter  
та «твіттература»

У європейському та американському комуніка-
тивному цифровому просторі популярною є соці-
альна мережа Twitter, заснована 2006 р. Прикмет-
ною її  особливістю є  обмеження повідомлення 
140 знаками (з 2017 р. – 280), що вимагає сконцен-
трованості у вислові як слів, так і думок. Це об-
меження якраз і дає поштовх креативності, стає 
творчим викликом, коли через певну кількість 
знаків здійснюється спроба передати конкретну 
ідею та емоцію, відбувається творчий пошук най-
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відповіднішого слова, знаку. «Обмеження знаків 
має розширювальний ефект, – зазначає М.Рудін, 
– коли доводиться обирати, ЩО треба написати 
спершу» (Rudin, 2011).

Користувачі відразу помітили потенціал ме-
режі в  створенні художніх текстів, щонайперше 
– короткого переказу відомих класичних творів. 
Так, вже 2009 р. у видавництві Penguine Book ви-
ходить друком книга Александра Ацимана та 
Еммета Ренсіна «Twitterature. The World’s Great-
est Books in Twenty Tweets or Less» («Твіттерату-
ра. Найвизначніші книги світу в двадцяти твітах 
або менше») (Aciman аnd Rensin, 2009). Автори 
книги (яким на той час було по 19 років) вперше 
вживають поняття «twitterature» («твіттература»), 
пояснюють її  специфіку та мету, на перше місце 
у визначенні цінності книги ставлячи не «десятки 
тисяч нудних слів», а її сутність. «Ми даємо мож-
ливість, – зазначено в передмові, – дізнатися про 
значущі ідеї, цінні уроки й стилістичні інновації 
Великих (книг) без обтяжливої необхідності ви-
трачати години на читання. Ми беремо ці визнач-
ні книги й  представляємо їхні найбільш суттєві 
елементи … даємо вам все, що потрібно, щоб зро-
зуміти літературу… » (Aciman аnd Rensin, 2009). 

А. Ациман та Е. Ренсін наполягають, що осу-
часнюють художню літературу, роблять її ближ-
чою та зрозумілою цифровому поколінню, 
оскільки мову героїв творів стилізовано під мову 
користувачів твіттеру, з  використанням вели-
ких і малих літер, абревіатур, скорочень, графіч-
них символів, емоджі тощо. Читачу пропонуєть-
ся уявити, як виглядали б твіти головних героїв 
твору, якби зараз вони мали власні облікові за-
писи. Наприклад, у  переробленій таким спосо-
бом «Божественній комедії» А.  Данте зізнання 
в коханні до Беатріче виглядає так: «Gonna make 
looovvveeeeeee 2 ya girrrrrllll» («Люблю тебе, ді-
вчино»), де емоційність передається виключно 
специфічною побудовою фрази. І вже претен-
зійно та епатажно автори книги підкреслюють, 
що створюють новий, революційний спосіб при-
йняття та розуміння найбільшого з усіх мистецтв 
– літератури. 

Чи ж треба сприймати ці міркування серйоз-
но, чи розглядати як своєрідну експерименталь-
ну гру з  текстом, як іронічне обігравання орієн-
тації сучасників на споживання інформації через 

короткі повідомлення? Напевно, що це гра з тек-
стом та читачем, адже зрозуміти про що йдеться 
в  короткому переказі творів, навіть із збережен-
ням ідеї та певних стилістичних фігур, важко без 
попереднього ознайомлення із повним текстом. 
Та й сама книга на сайті видавництва розміщена 
в  розділі «Гумор». Про те, що твіттература – це 
шанс повеселитися та отримати задоволення від 
письма розмірковує й  французька дослідниця 
Анні Коте (Côté, 2014). «Справа не в  тому, – ак-
центує вона, – щоб сприймати себе серйозно, 
а  в  тому, щоб насолоджуватися … обмінюючись 
досвідом написання або написавши текст разом, 
нарешті отримавши задоволення від письма» (тут 
вбачаємо певну полеміку із працею Дж. Барта «За-
доволення від тексту»), від літературної гри. 

Твіттер стає не лише платформою для осу-
часненого переказу відомих творів, а й для ори-
гінальної творчості. Так, А.  Коте веде мову про 
розвиток цифрової поезії, прози та драматургії, 
де важить акт написання, а не читання, та інди-
відуальна творчість може поєднуватися із колек-
тивною, оскільки активізується співтворчість, 
розмивається межа між читачем і письменником, 
котрі можуть переходити з  однієї позиції до ін-
шої (Côté, 2014). Серед прикладів цифрової про-
зи у  твіттері, – «Garden State» («Держава-сад»), 
«The Ice Storm» («Крижаний шторм») Ріка Муді; 
«The Frеnch Revolution» («Французька револю-
ція») Мета Стюард. Причому, якщо Р.  Муді був 
уже відомим автором і  почав писати у  твіттері, 
щоб розширити аудиторію своїх прихильників, 
то М. Стюард – початківець і здобув популярність 
завдяки своїй інтернет-творчості, адже твіттер 
відкритий для всіх. До речі, такі тексти кваліфі-
куються як романи (novels), хоча їм бракує ряду 
його специфічних жанрових ознак. 

Не варто вважати, що у твіттері з’являються 
тільки своєрідні жанрові прозові форми, де опо-
відь складається в ціле текстове полотно завдяки 
послідовно розміщеним твітам. До твіттератури 
зараховуються невеликі прозові твори філософ-
ського спрямування та/або жартівливого змісту, 
де часто зустрічаються каламбур та парадокс. На 
сторінці @Very Short Story (користувач – Сін Хіл) 
опубліковано «дуже короткі оповідання». Напри-
клад, «I wrote «I love you» a thousand times on the 
walls, but you were too deep in a romance novel to 
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notice I wanted to be more than roomates» («Я на-
писав «Я люблю тебе» тисячу разів на стінах, але 
ти була занадто заглиблена в читання любовного 
роману, щоб помітити, що я хочу стати для тебе 
кимось більшим, ніж сусідом по кімнаті» (https://
twitter.com/VeryShortStory»). Збірник оповідань, 
що спершу з’являлися у  твіттері, був надруко-
ваний у форматі книги (Very Short Stories, 2011). 
Нансі Месех вважає С.  Хіла одним з  найуспіш-
ніших письменників у твіттері, який має 150 000 
підписників й не лише ділиться своїми дописами, 
а й залучає «фоловерів» до колективної творчос-
ті. Написання «дуже коротких історій» має на 
меті створення художнього тексту з мінімальною 
кількістю знаків, але з  надзвичайно емоційним 
навантаженням і глибоким підтекстом. 

У твіттері знаходять натхнення творці неве-
ликих поезій (micro-poems) та прихильники хай-
ку. Така цифрова поезія багатьма рисами поети-
ки зближується з  літературними напрямами ХХ 
століття (експресіонізм, футуризм, дадаїзм, сю-
рреалізм, летризм, конкретна поезія, концептуа-
лізм, мінімалізм) у намаганні експериментування 
з  формою та й  змістом. У  твіттері цифрову пое-
зію популяризує онлайн-журнал «Seven by Twen-
ty», переважно розміщуючи на сторінці хайку та 
споріднені форми. Підсумком двох перших років 
функціонування журналу стало упорядкування 
антології «140 and Counting» та публікація її у фор-
маті друкованої книги. У передмові наголошуєть-
ся, що до антології входять твори 119 авторів та 
що мережа «Твіттер» – ідеально підходить для ко-
ротких форм поезії, а обмеженість знаків сприяє 
креативним рішенням («140 and Counting»). 

Афоризми у  твіттері також зчаста відносять 
до твіттератури (Twitterature.). Так, автори стат-
ті «The charms of Twitterature» («Принади твітте-
ратури») аналізують афоризми Е.  Яросінського 
(професор Пельсинванського університету; ви-
кладав німецьку літературу й філософію), акцен-
туючи їхню схожість зі афоризмами ХІХ століт-
тя поряд з  реаліями ХХІ століття (The charms of 
Twitterature). Наприклад, «In case of emergency: 
please be advised that your philosophy can be used 
as a hammer. To break the dreams behind the glass. 
#gutenacht» («У випадку надзвичайної ситуації: 
будь ласка, зверніть увагу, що вашу філософію 
можна використовувати як молоток. Розбити мрії 

за склом. #gutenacht»). Загалом Е.  Яросінський 
обігрує актуальні події, дивлячись на них крізь 
призму німецької метафізики, та послуговується 
іронією.

А. Коте зазначає, що у  твіттері розвиваєть-
ся й  експериментальний твіт-театр (tweet-théâtre) 
(Côté, 2014), який поетикою та виходом за жан-
рові кордони актуалізує ідею «відкритого тво-
ру», «тексту у русі» (У.Еко). Написання «театраль-
ного твіту» на тему «140 manières de mourir en 
140 caractères»/«Requiem pour 2011» («140 способів 
померти в 140 знаках»/«Реквієм 2011 року») було зі-
ніційовано на сторінці Ліріни Блум і розміщено ок-
ремим блогом («140 manières de mourir en 140 car-
actères»). У  передмові до твору зазначено, що це 
перша п’єса у твіттері, яку можна ставити всюди – 
«подумки чи в театрах з каменю…», перед «справж-
німи та вигаданими екранами». П’єса є своєрідним 
групуванням у полілог роздумів різних оповідачів 
(28) про масштабні трагедії 2011  року. У  7 актах 
п’єсах («Передвісники», «Революції», «Катакліз-
ми», «Жертви», «Мрія», «Затемнення», «Апофеоз») 
творчо осмислюються філософські питання життя 
й  смерті, призначення людини, цінності її  життя 
у світі, наповненому смертю. 

В українському суспільстві мережа «Твіттер» 
за кількістю користувачів поступається «Фейсбу-
ку». За даними 2019 р. 44% опитуваних користу-
ються фейсбуком і лише 5% – твіттером (Найпо-
пулярніші соціальні мережі в  Україні та країнах 
світу у 2020). В українському твіттері спроби екс-
периментування з художніми формами почалися 
пізніше і, звичайно, не в такій кількості, як в аме-
риканському та європейському просторах. Однак 
все ж сформувалися неологізми, пов’язані із твор-
чістю в цій мережі – наприклад, «твірш»/«twirsh», 
«твіказка», «твісторія» тощо. 2012 року активісти 
започатковують блог «Простір twiрчості» (твор-
чі співпраці у  твіттері) («Простір twiрчості»), 
де популяризують твіттературу, організовують 
ЛіTWівторки, даючи певну тему для написання 
творів, та збирають приклади твіттератури в роз-
ділі «Огляди». На жаль, у блозі розміщено твори 
лише за 2012 р., яких цілком вистачило б на неве-
лику антологію українських «твіршів». Про нову 
хвилю зацікавлення твіттературою свідчить до-
пис Cyberдіда за 7 листопада 2020 року. У «твір-
ші» автор закликає «жартувати рядками», слова-
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ми, значеннями, відроджувати та модифікувати 
поетичну форму в цифровому світі. 

«Футуризм бі лайк…
Колись давно у Тві існувала #твітература і навіть 
#твірші і все таке
Це не вірш, це я жартую рядками, аби химерно 
було 
Але
Агов!
Шановне #УкрТві панство 
Давайте відроджувати щось таке 
Цікавезна ж річ…» (Cyberдід).

На сторінці цього користувача часто з’явля-
ються дописи про українську мову, значення укра-
їнських слів, за якими можуть стояти інші смисли 
для сучасної молоді. Він називає себе «словоблуд-
ним» сином, «блукаючи» словами й значеннями. 
Захоплення експериментами із формою відчува-
ється в поетичних спробах:

«Миша бігла
 шкереберть
 пазурями
   шверть
  шврть
 шрть
  ш» (Cyberдід).

Як бачимо, в  українському сегменті твіттеру 
поступово формується масив твіттератури, зо-
крема цифрової поезії, вирізняються вже впізна-
вані автори – творці «твіршів», з’являються нові 
слова на позначення художніх творів в мережі. 

Варто зазначити, що твіттер не лише активізу-
вав творення коротких художніх форм, а й сфор-
мував мільйонну аудиторію, яка готова такі 
художні твори читати та аналізувати, захоплю-
ватися ними. Н.  Яблоновська робить висновок, 
що «конденсована» література фактично нівелює 
традиційного читача – читач трансформується: 
«він втрачає здатність сприймати великі масиви 
інформації, зосереджувати увагу на розлогих тек-
стах, напружуватися задля опанування складних 
смислів» (Yablonovska, 2016, 29), оскільки відбу-
вається «квантизація» або «атомізація» контен-
ту. Проте можемо вести мову й про формування 
нового читача цифрової літератури, читача, від-

критого до різноманітних художніх експеримен-
тів. Твіттература дає матеріал для роздумів щодо 
того, якою ж може бути художня система літера-
тури майбутнього? 

Про зацікавлення й  водночас визнання фе-
номену твіттератури свідчить заснування вже 
2010 р.  Інституту порівняльної твіттератури 
(«L’Institut de twittérature comparée) французьким 
журналістом Ж.-М.  Лебланом та художником 
і професором Ж.-І. Фрешетом, періодична поява 
дописів про явище художньої творчості в мережі 
та в наукових журналах, проведення конкурсів та 
фестивалів твіттератури.

4. Соціальна мережа Facebook 
у розвитку цифрової літератури

В українському просторі більш популярною є ме-
режа «Фейсбук». Тут митці розміщують уривки 
творів задля реклами або ж, орієнтуючись на сма-
ки читачів, перебудовують/доповнюють художній 
текст чи обирають тему майбутнього твору. Серед 
сучасних українських письменників, які активно 
користуються фейсбуком у творчій роботі – Зоя 
Казанджі. Авторка розміщує невеликі оповідан-
ня через пости в мережі, звертає увагу на комен-
тарі та вносить відповідні корективи в текст, який 
згодом публікується у форматі книги. Так, збірка 
«Якби я була» навіть має підзаговоловок «Міські 
історії у facebook-стилі» і тут, як сказано в анота-
ції до книги, «кожен читач може підгледіти своє 
відображення, піймати власний спогад, побачи-
ти реальність під іншим кутом» (Kazanzhy). Роз-
міщує уривки художніх творів в мережі й  Ірина 
Говоруха і, загалом, подібних прикладів можна 
навести чимало як в українському фейсбуці, так 
і в американському та європейському. 

Однак на один художній експеримент в мере-
жі «Фейсбук» варто звернути більше уваги, адже 
в  цьому випадку задіяний не лише вербальний 
наратив – слово автора (пости) та слово читача 
(коментарі), а мультимедійна складова.

Так, до соціальної мережі Facebook як засо-
бу конструювання художнього тексту звернувся 
Олег Шинкаренко, 2012 р.  розмістивши онлайн 
частини «Facebook-роману» «Кагарлик». Він по-
ставив за мету кожного дня писати епізод із твору 
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обсягом у  100 слів, причому «перша фраза ури-
вка є трохи видозміненою першою фразою всес-
вітньо відомих книжок, виданих на папері до ХХІ 
сторіччя». У такий спосіб у романі оприявнюєть-
ся інтертекстуальна гра й «Кагарлик» стає «своє-
рідним «продовженням» одночасно всіх романів 
минулого», претендуючи на масштабність зобра-
ження та багатство інтерпретацій. Окрім того, 
ряд фрагментів тексту супроводжується «музич-
ними інтермедіями», написаними в  жанрі кон-
кретної музики, що додає твору мультимедійних 
ознак. Автор перериває написання роману в со-
ціальній мережі, цифрова оповідь обривається 
на 9300 уривку, вирішивши опублікувати книгу 
в друкованому форматі. На сьогодні вже вийшло 
два видання (2014, 2015) українською мовою та 
2016 р. побачила світ книга англійською мовою.

У романі художньо відображається небажа-
не майбутнє – світ через 100 років після ядерної 
російсько-української (російсько-китайської) 
війни, коли поряд із низьким рівнем життя функ-
ціонують високотехнічні пристрої– сморфони, 
здатні створити конектоми – копії людської сві-
домості. Для головного героя Олександра Са-
гайдачного метою пошуків є  кохана Олена, яку 
він зустрічає на шляху, але так і не знаходить. Та 
й сама його подорож є одним із багатьох сцена-
ріїв, згенерованих та безкінечно повторюваних 
комп’ютером. 

Окрім самої історії, впадають в очі авторські 
та читацькі коментарі, що створюють атмосфе-
ру інтерактивності. Автор розкриває ідеї свого 
задуму, подекуди уточнює та роз’яснює незро-
зумілі моменти. Так, О.  Шинкаренко зазначає: 
«Я розпочав експеримент, мета якого мені поки 
що остаточно не відома. Сподіваюся, що я від-
крию у ході цього щось нове. На мою думку, лі-
тературна творчість має нагадувати дослідження 
космосу або експерименти на адронному колай-
дері» (Shynkarenko). Щодо заявленої інтертексту-
альності твору, що перша фраза кожного уривку 
має бути видозміненою фразою відомої книги, то 
автор у коментарях згадує «Дон Кіхота» М. Сер-
вантеса, «Майн Кампф» А.  Гітлера, «Цілину» 
Л. Брежнєва, оповідання Белькампо, «Роман про 
троянду», частково розкриваючи інтертекстуаль-
не поле твору. Тут автор ділиться й гіперпосилан-
нями, дотичними до того, про що йдеться. Фраг-

мент про перенесення людської свідомості на 
електронний носій доповнюється гіперпосилан-
нями на довідникові статті Вікіпедії – «Загрузка 
сознания» та «BlueBrain Project». 

У коментарях вміщуються відгуки та реко-
мендації читачів, як зробити текст цікавішим. На-
приклад, Ірина Феофанова (IraFeofanova) заува-
жує необхідність неочікуваного повороту подій, 
інтриги, оскільки «у «Кагарлику» поки що веде 
далі (я про себе як читача) тільки бажання дізна-
тися: хто він такий, цей Кагарлик? Але питання 
так давно повисло у  повітрі, що перестало бути 
таким уже й важливим» (Shynkarenko). Олександр 
Чубуков помічає невідповідність зображення су-
путника з тим, який описує автор: «не військовий 
супутник, а  космічний апарат типу союз... може 
для читачів то й не так важливо)))» (Shynkarenko). 
Відтак і читач, і автор отримують зворотний зв’я-
зок, що робить процес читання інтерактивним та 
цікавішим. 

Окремими гіпертекстовими посиланнями 
О. Шинкаренко уводить в текст музичні компо-
зиції. Пробудження Сагайдачного супроводжу-
ється «Звуками кімнати», а це стукіт, сміх, жіно-
чій спів, незрозумілі слова. Його просування далі 
озвучує композиція «Рух коридором». Ще є  му-
зичні інтермедії, як їх називає автор, «24-тактна 
пральна машина», «І о Оу А И і Ію», «Цифровий 
вітер», «Обухів – Васильків», «Богородице Дево», 
«Корову увели», «Анастасеос Імера богородиця». 
Останні три музичні теми схожі. Тут у жанр кон-
кретної музики, що повниться звуками оточення, 
вплітаються церковні співи, котрі набувають пев-
ної кітчевості, оскільки деформовані можливос-
тями звукозапису.

Візуальний ряд доповнює вербальний, а візу-
альні метафори актуалізують додаткові смисли. 
Наприклад, коли йдеться про намагання персона-
жів дізнатися, який зараз рік, автор розміщує фо-
тографію сторінки відривного календаря за 2009 
р. Пожовклий колір, записи ручкою того, що було 
заплановано на день, вказують на давність. Однак 
метафорична ознака загубленості в  минулому 
часі, невідповідності справжнім потребам доби 
міститься в  переліку подій, якими визначний 
2009 рік та день 16 серпня. Так, 2009 рік прикмет-
ний 92-річчям Великої Жовтневої соціалістичної 
революції, а 16 серпня визначне прийняттям по-
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станови Ради Міністрів СРСР про зрошення та 
освоєння цілини (1956), оголошенням Шрі-Лан-
ки соціалістичною республікою (1978).

5. Висновки

Зміна інтернету з Web 1.0 на Web 2.0, поява соці-
альних мереж, інспірованих властивостями Web 
2.0, модифікували комунікативний вимір суспіль-
ства, вплинули на розвиток книжкового ринку та 
літератури. Соціальні мережі згуртовують навко-
ло себе письменників, надають ресурси для попу-
ляризації, продажу художніх творів. Вони стають 
універсальним гіпертекстом, а деякі з них (мере-
жі «Твіттер», «Фейсбук») використовуються як 
творчі майданчики для художніх експериментів. 
Поява різножанрової твіттератури, фейсбук-ро-
ману свідчить про пошук митцями нових шля-
хів творення текстів, нових способів долучення 
до літератури сучасників та формування «нового 
читача». Онлайн-формат літератури, який про-
понують соціальні мережі «Твіттер» та «Фейсбук» 
не варто сприймати як ознаку своєрідного спро-
щення художнього тексту, а  як ще одну можли-
вість для художнього експерименту, літературної 
гри. Бачиться, що найцікавіше ще попереду. 
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